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Isaıe 14,24-27/
l1es Oracles CONLCEe l1es natıons du 11iıvre d’Isaie

Bernard O0OSSe Antony

de 14,24-27 doit Stre interprete fonct1ıon relatıon

Ooracles CONtTTrEe Baby lone precedent
4,24a.ba: nsh: yhwh sb’wt 1 ?mr m- 1 ?

LE 1L1ivre d’Isaie le verbe Sh est utilise nıp! accomp. 11
14,24; OFA 54,9.9; 62‚8+2. su7Je' estT tou7]Oours Yahve la premiere DEr
SOM& 45,233 5449,39 ]a +roisieme PeLSONNE 14,24 625 62
NO aVOons nsh: yhwh uUu1LV1 plusieurs reprises Cdu ” m 1 egalement

718 28: Ainsı peut deja SUPPOSCL uction 14,24-27 CRETtTtTEe

place est due redacteurs du +roisieme Isaie auxque s MO A VO] i1dent1-
165 les auteurs sa 13.1-14 237

O, 1’'’expression yhwh sb’wt, G1 elle renCcon VE 23524727,
el]lle n'apparait alılleurs la manlıere ]a pLus proche qu'en 033
A relatıon AdVSC l1es Oracles CONTYTrEe Baby Lone precedent est dOonc
clairement soulignee.

Ronald DBa CLEMENTS, I1saıah 4,22-27 Central Passage Recons1l1dered,
ans: The ‚OOk OtT Isalah, S, 1989, 253-262
Autres attestatıons nıphal: 19,18 (post-exilique)  j 45230 48 ,1
65,16.16+
Ous deja souligne L1a parente des Ooracles CONLre abylone du Lıvre
d'”Isaie ‚VeEC Lsa 60-62 ans B, GOSSE, Le 7  mMO prophetique de Oracle
CONLFre Babylone d’Isaie XXI,1-10, 93 1986, 70-84 , Sur les Oracles
CONLTre Babylone qUeE E  dent  z  DrCreCcEe 4,24-27, S11r B. Isaie 1341 =-18.23
ans La tradiıtiıon 111e raire du LLivre A'Isaie et ans La tradition des
Oracles COnNtLre Les natıons, OBO f 1988. our unl  D synthese nıveau de
1a redaction nsemble du lıvre d’'Isaie VO1LYL: / Isaie 34-35 Le
chätiment dAd'Edom et des natıons, salut POUL SA ontributıon \  tude
de redaction du LL.Vvre d’Isaie, ZAW 103, 1991.
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projet Dieu realisera.
4,24b8: kI<  N dmyty kn hyth

le Livre d'’Isaie le dmh plıel SsSe TeNCONTTE 40,18.25;
46,5, AaVSC le x  COoMnparer”,  ” 10, 72 14,24 aVeC le projeter”".

1047 NOUS aVONnS: whw” 1?-kn ydımh , le su7e etant Le C3: Assyrie
Jle pro7je COrrespondalt celiu. Dieu. 14,24 NNO! LrOUVONS,
contralire, L'affirmation le pro7Je Leu realisera.

Y 3 y °SCy hy? CO WMmM
8,10 MNO aVOonNnsSsS °SW WEDL dhbrw dbr wl UQ WIN ky °mnw e

“S, 5219 8, 10 I:I 14,26; 16,3? 3 SC 2937 19 28,29; T5 30,1;
36, 40,133 44 ,26; 46,10, 41 ’  +

DILI'. 8,10 14,278 24:5,19,.19; 338 44,  —A
gal accampli) 7II 8,10 14,21:24} 2601055

plLus 8,10 'ast le °WS est utilise.
opere distinctıion 4 ,24-25 CONCerneralit seulement.

l’Assyrie 4,206-2/ seraıt au ulterieur approcher 8,9-10
115d’autres passages x  apocalyptiques le verbe y“Ss 14,24 rTe  JUVe

182027 SaTlı! ıler le substan: "sh I6226; DIUS; NO la
3 OppOS1tion 14 ,24by 810 qu'entre 14,24b8 17 8,10 les

pro7Jje des peuples etaient denonces VOUES , lL’'echec, 14,24 , E est
affirme Dieu S’accompliront. relevera 1'utilisation du verbe

les deux

MS’ I}  / 25  \ vv  So Tar the historv Oof the redactıon O
h1ıs Part OT the O0k m Isaıah 1’8 concerned, hat W: NCe L1iın-
ked ıch the contents Of chapter 1 especially 0,5-14" S, r
Isaıah 14:24-27, Interpretation 1982, 1 "From the poınt Oft '1LeW
Ö vocabularıy anı theme, the PaAaSSage L1S related 9:2-7; ,5-19; and
10:24-27 HÜBER, Jahwe, uda und dıe anderen Völker eılım Propheten
Jesaja, ‚ZAW D3 1976 43: x  c) d1ıe Verbindung VO: Jes 1052768 .78 13415
mıt Jes 4,24-27
Er CLEMENTS, 2 25  X e elıberate WAYV ın whiıch the ate hat 1Ss
ec  Yreı CO be awaltiıng Assyrlia hnas een extended CO applvy CO a ] nations”"”
ShOWS inmistakeably hat. VerSes 26-27 AL secondary o VersSes 24251
256-257 DE the conclusion 1Ss valıd that MuSt n  e clear distinc-
36711 between the declaration 6T Yahweh's plan CO defeat "+he Assyrian”
(vv Zr and hat which aAasserts hat n1ıs DUr DOSE 1S CO Ooverthrow Na
nations" who 19g. against Jerusalem-Zıion (VV. 2657 hen MuStT surely
accept the conclusion hat the S amMme dıstinctıon applies Lın respeCct Oof
er omparable LN the Ok OT Isaliah. his especlilally
Lsa 8,9-10, 17,12-14 and 29,5-8.. They Cal therefore est be understood

post-exilic apocalyptic PronouUuNCeEemMentsSs..



deux PaAaSSayes de 14,24 affırment le iaroj et Dieu realisera,
Ooppos1t1ion 16,34 O10 Ou 1: On affırmait lLes projets ] ’Assyrie

des natıons etaijient VOUES L'echec. L'’ins1ıstance MLSe J1a realisa-
LON d’'un pro7je Leu Situe le passe, V1S V1S syrie (cf£f
Ci1-dessous) F dont. le lecteur conna1it 'La realisation, apparaitra
garantie de 1a realisation des Oracles CONTTE les fferentes natıons,
d’'ıme facon plus particuliere de CO CONTTrE sa 13,1-14,23

chätiment Sur SsSes consequen
14,25aa0: 1Shbhr ,  SWTL  x y

14,29 NO avVonSs: Ky nshr sShbt mkK , PaSsSsage referant chätiment
de ] ’Assyrie a immediatement apres 14,24-27, esSt M1LSse Avidence 1a

realisation du proJe Dieu CONTCEe 1’Assyrie. le lecteur, cette
1isation historique des Ooracles CONTre 1’Assyrie esStT LK la
realisation utrture des Ooracles CONTTE l1es autres natlions, COMMENGANT

CONtre Baby Lone Cr 14,5.6aa0: "Yahvea brise (<br) Jle bäton des mechants,
le C des SOUveralns, 1u21 rouvalit COUP: kh) les peuples  ”

14,25aß  e m° L-Ary ? bwsSsnw

le 1L1VIEe d’Isaie l1e verbe DWwWS rencontre qu'en 14 19:425* 63,6.8+.
les 1l1ens AdaVSC l1es redacteurs du +roisieme Isaile 5Ba K 13 ,/1=-14,23

apparalissent MNOUVEAU,. S’'il reference passe, *ast Suggerer
e les Ooracles CONTFCrEe 1 ’Assyrie AT realises, CeEuxX CONTLTCrEe

les autres nations plus particulierement  o CONtTTEe Baby Lone realise-
°ONtT egalement

(1) 62 (3 (4) 5 (6) (1)
—14, WSLI °]Iw wsblw m< 1 Skmw YySW.L

@9 (4 ) (5) (6) (3°) (D
O,27/aß NO LVON ! YySWL sShliw m©L kmk wlw mM1 SW'rk

SWI (gal inaccompli): 10272
WE 9I3I 10271275 14725° 47,6+
shl: 943 10272 n (bible)

E r 26  \O “CS probleme pose par La non-destruction de Baby-
one donner naılıssance L1a pre-apocalyptique”.
R. CLEMENTS , Isaıanhn 1-3 NCBE; 1980, 148: “Thıs MuStT cCertainly refer LO

Assyrıan Y SPE OIX Isaie 4,28-32 at les tradıtzons SU.

Isaie Ad’Isaie 36—39 et Isale 20,1-6, paralitre ans Le 1E DE
bablement ate mod1ıf1ıe, mals Le bäton gul rappa. 1a Phılıstie peut tre
qUE l’Assyrie, OM Le mMmONTLTIEe “analyvse de 1a suıte du eX
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5 le chätiment SUr (c£ ate presente le
1E d’Israel (Cc£ Y ö les Ooracles CONTrCEe les natıons, plLus
particulierement CONTTE SONT. aussı Sa. 1L1sS-

ST  e (Cc£ 1aätude 4 , 25a0 Ci-dessus)
rapprochement 10,27 ast ENCOLE plLus avident celu1ı AaVS( 9II

C G7 celulL-s1ı apparait Q, Or1ıgıne en:! passages9 :
an le ]OUg KO) pesal (Sblw) elle, la i A  pOsee SS epaules
( Skmw) p le bäton SO]  }/ les brises ]OouUr Ma-

dAiän"

Elargissement Q, trtOute 1a

14,26a: ‚ An h°sh hy°“wsh SE D
S ’ appuyan realisation accomplie du chät iment 1’Assyrie, le

14,24-27 procLame certitude la realisation seulement
des oracles cCONtre y lone, Mmals ENCOTIE CONTTE ( la terre.

aspect est du este deja present les Oracles CcCONtre y Lone sa

3,1-14,23
wz?t hyd WY. ° 1L-KL-Ahgwym

WE ywd nCwyh: O29 Q 1 104202 10440
s ’ appuyant refraın 1L'on les chapitres PreCce-

ts, ınsıste le caractere insatiable du bras Yahve,

Shr G5 1425:.25.29 218
sSbt 9,3; IO 501527243 F5 N Z29 19,13; 26273 3031 49 ,6; +
E CLEMENTS , P 257° “Quite clearly V . 25b makes allusıon aCk T
the roya coronation prophecvy OT Lsa 9,3 concernıng the removal ÖT the
voke Gr foreign domınatıion through the Ot God working throucgh the
Davıdıc Kıng. The AT NAn1ıs citatıon ere has almost certaınly
OmMe DYy W OT the Oompar.  le LO be OUun! LN 1sa O ZEUS 257-258
"We INa Yy hen arrıve aAat the conclusion hat 1sa affirms AT the
OvVverthrow en “Ahe Assyrian" WwWwıll ake upON}N Yahweh's L1and anı hat
SUurance for hAh1S hope Wa found L1N the collectıon Of Tsazahıs prophecies,
especlally hat concerning the Davıdıc ngsh1iıp (Isa 8,23-9,6) nıs
val cCoronatıon Ooracle has provide focal poınt for uch future hope...  M
On relevera La mentıon de Madıän 10,26
B. ‚ d 139 “Toutefois, ans nOLre exte, peut remarquer
qUE l’insistance "*ast de7ä plus reservee Babylone elle-möme. Au-delä
de elle-c1, *"est 1a erre entiere qu  B 13 S e! viser". On relevera
emploi de KL 13450



ntentera de chätier l’Assyrie. PEeUE refrarquer NOUS SC‘OMNES LeNVO-

ves MemMmes  G CyVpeS Textes les VersSets 24-725

Reaffirmation de la realisation des projets Yahve.

14,27a: Ky-yhwh sb’wt y°S WINY YypDpL
avons 1a reprise la mention yuhwnh sSb’wt reference 14 ,22-23

PaAaSSaTe reaffirme les decisions Yolm verbe 4y<S) Yahve realise-
rOont, cecCc1ı contraırement aı des decisions des natıons, Cr 1 °emploi du
verbe RE 810 O1r NOTTrEe analyvse 14,24by) . vVvoıt 14,24-27,
=1@)  5 ensemble, refere MeMmes  C PasSSages Cdu L1ıvre G i

142 /D WYdW Ahntwyh ySybnh
Yydw Ahntwyh TeNVO1Ee Verse: precedent , Swb inaccompli)

da enCONTTrEe un1ıquement 2926 1AL2LO 36, 41,28; 43,13:; 44 ,19;
58 , 13+. Cecı montre, au-dela des references D  passe, L’influence des readac-
eurs ulterieurs

conclusion, 1sa 4,24-27 prend appu1l les Oracles antı-assyriens du
1VIre d’Isaie, le eC peut considerer CCOMpLiS, EeNCOUTa-

ger celu1-cı 1a certitu les Oracles CONTrCEe y lLone G CONTtTre
"toute 1a terre", realiseront aussl., qu'a 'avers realisa-
t1lon, le Sa. manıfestera.

11 Sur Isalie 1I VO1LLr B / Isalıe ans 1a raädaction 1Llıvre d’Isaie,
al  re ans D ZAW.
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